
Ли Цинлин помогла сложить вещи в корзину. Они вдвоем взвалили корзину на спину и
поспешили обратно в город, пока небо было еще темным.

Они вдвоем несли свои вещи и шли довольно быстро. Когда они добрались до города, было уже
утро.

Мелкие торговцы на Северной улице уже открыли свои лавки. Они вдвоем искали четверть
часа, прежде чем, наконец, нашли отдаленное место и поставили туда свои корзины.

Ли Цинлин вздохнула с облегчением и достала вещи из корзины.

Она положила готовые изделия обратно в форму и позволила Лю Чжимо запустить печь.

Лю Чжимо развел огонь и наблюдал, как Ли Цинлин умело жарит яичный пирог.

Он не знал, было ли это из-за их плохого положения на улице или по какой-то другой причине,
но, прождав три четверти часа, никто не пришел даже спросить, что у них можно купить.

Лю Чжимо взглянул на Ли Цинлин, немного разочарованный в своем сердце, но он не
осмелился показать это на своем лице, боясь, что его настроение передастся и Ли Цинлин.

Ли Цинлин поджарила несколько половинок своих продуктов, затем посмотрела на
приходящих и уходящих людей, нахмурилась, глубоко вздохнула и начала кричать,зазывая
посетителей.

- Яичный пирог, восхитительный яичный пирог, я обещаю, что заставлю вас захотеть съесть
еще, как только вы его попробуете.

Ее тихий и четкий крик на мгновение ошеломил Лю Чжимо. Он посмотрел на ее лицо сбоку.

Он поджал губы, сжал кулаки и тоже закричал с закрытыми глазами.

Вначале он чувствовал себя немного смущенным, но после того, как он крикнул, он
почувствовал, что никакого страха у него не осталось.

Ли Цинлин склонила голову набок и взглянула на него, смеясь и крича еще громче.

- Что ты продаешь? Старик, который устанавливал стойло рядом с ними, вытянул голову и
посмотрел:

- Яичный пирог? Это не было похоже на яичный пирог.

- Да – это яичный пирог, - с улыбкой ответила Ли Цинлин. Она разрезала яичный пирог и еще
разрезала его на маленькие кусочки, прежде чем она предложила кусочек чужому дяде и
сказала:

Дядя, я отдам его тебе бесплатно.

Это было бесплатно, поэтому он взял его и съел. Съев его, он почувствовал, что вкус был
неплохим, и спросил Ли Цинлин, сколько стоит этот пирог?

- Пять центов за один пирог.

Услышав это, старик тут же втянул в себя воздух. Так дорого?



Он отрицательно покачал головой. Он не мог позволить себе такую дорогую вещь.

Ли Цинлин знала, что многие покупатели будут считать это слишком дорогим, поэтому она не
возражала.

Ли Цинлин совершенно не волновалась, но Лю Чжимо немного волновался. Такой дорогой
яичный пирог, смогут ли другие купить его?

Ли Цинлин не знала, о чем он думал. Она взяла маленькую корзинку и убрала ее, затем
побежала к толпе людей, проявляя инициативу, чтобы дать другим попробовать.

Съев небольшой кусочек, хорошо одетый мужчина средних лет взял на себя инициативу
спросить Ли Цинлин, как ее зовут?

- Дядя, это яичный пирог, он отличается от других яичных пирогов. Мой яичный пирог очень
питательный, он будет полезен для вашего организма, если вы его съедите. Она добавила
мистическую воду в тесто дома и все, что она приготовила с помощью мистической воды, было
вкусным и полезным для организма.

Это действительно был первый раз, когда мужчина средних лет ел такой вкусный яичный
пирог

Ли Цинлин, очевидно, была очень счастлива, что ей сейчас удасться успешно продать яичный
торт. Она быстро побежала обратно к своему прилавку и осторожно положила яичный торт в
сумку мужчины средних лет.

- Дядя, спасибо тебе.

Так дорого? Дело было не в том, что у мужчины средних лет не было денег, он просто
чувствовал, что странно, что яичный пирог может стоить так много денег.

Улыбка на лице Ли Цинлин не изменилась:

- Дядя, эти 5 центов совсем не дорого. После того, как вы попробуете этот яичный пирог, вы
определенно подумаете, что он того стоит. Она была уверена, что сможет заставить этого
мужчину средних лет купить его во второй раз.

Мужчина средних лет поднял брови, отдал деньги Ли Цинлин и начал есть пирог прямо на
месте.

После того, как он съел два куска, он больше не мог остановиться. Он быстро доел один
яичный пирог и попросил Ли Цинлин упаковать для него еще два.

Если был один, значит, их будет еще. Когда другие видели, как мужчина средних лет так
вкусно ест, у них тоже возникало желание попробовать это.

Они никогда раньше не ели такого вкусного яичного пирога, поэтому просто отнеслись к пяти
монетам так, как будто они были лишними.

- Малышка, дай мне один...

- Дай и мне тоже один пирог!

- Хорошо! С возобновлением бизнеса Ли Цинлин стала еще счастливее. Она быстро поджарила



яичный пирог и сделала вид, что раздает его покупателям. Лю Чжимо отвечал за сбор денег.

Во второй половине дня все пятьдесят полуфабрикатов яичного торта были распроданы
полностью.

Клиент, который пришел последним, услышав эту новость, увидел, что пирог исчез и был
крайне раздосадован. Он поспешно спросил, придут ли они сюда еще завтра?

Услышав, что сказала Ли Цинлин, покупатель ушел с облегчением.

Дела уже в первый день шли так хорошо, что Лю Чжимо был очень счастлив в душе, когда
быстро положил печь обратно в корзину.

- У меня дома не так много яиц, так что я должен пойти и купить еще. - сказала Ли Цинлин,
взваливая корзину на спину и поворачиваясь, чтобы посмотреть на Лю Чжимо.

Лю Чжимо что-то пробормотал себе под нос и обсудил это с Ли Цинлин. Должен ли он
вернуться в деревню и купить яйца жителей деревни?

Люди в деревне всегда будут знать о их прилавках и всегда будут завидовать им. Было бы
лучше, если бы им дали попробовать какие-нибудь вкусности, чтобы они не только ничего не
сказали, но даже были бы им благодарны.

Ли Цинлин на мгновение задумалась и поняла, что имел в виду Лю Цимо. Она согласилась, а
затем вернулась в деревню, чтобы купить яйца, а также немного овощей.
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